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Zapsána v OR vedeném

MS v Praze oddíl 8, vl, 1731

SMLOUVA O VKLADOVÉM ÚČTU S VÝPOVĚDNÍ LHŮTOU

J6T BANKA, a.s.
se sídlem Pobřežní 297/14, 186 00 Praha 8, IČ: 47115378
zapsána v obchodním rejstříku vedený Městským soudem v Praze,
oddíl B., vložka 1731,
zastoupena:
(dále jen „Banka")

Moravskoslezský kraj
se sídlem Moravská Ostrava a Přívoz, 28. října 2771/117, IČ: 70890692
jednající: Miroslav Novák, hejtman
(dále jen "Klient")

(oba, Banka a Klient jsou dále společně označováni jako „Smluvní strany" a/nebo tak,
jak je uvedeno výše)

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku ve smyslu § 716 a násl. Obchodního
zákoníku, tuto Smlouvu.

j&T Banka. a. s.
Pobřežní 14
186 00 Praha a
Česká republika

e-mail: info@jtbank.cz
wwwjtbank.cz
tel: +420 221710 ni

1. Definice pojmů a výkladová pravidla

1.1 V této smlouvě mají následující výrazy a slovní spojení níže uvedený význam:

Cizí vklad znamená část Vkladu, nacházející se na Vkladovém účtu, která je
tvořena finančními prostředky ve vlastnictví jiné osoby než Klienta

Kontaktní adresa se nepoužije

Minimální vklad znamená peněžní prostředky na Vkladovém účtu ve výši
100.000 CZK.

Obchodní podmínky znamená Všeobecné obchodní podmínky pro Bankovní
produkty J&T BANKA, a. s. a Obchodní podmínky pro Vkladové účty,
Sazebník poplatků a odměn.

Obchodní zákoník znamená zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník
v platném znění.

Poplatky znamená poplatky, které se Klient zavazuje platit Bance za služby
poskytované Klientovi dle této smlouvy. Výše Poplatků se určí die platného
sazebníku poplatků Banky.

Pracovní den znamená den, ve který jsou banky v Praze přístupné veřejnosti
a kdy se na pražském mezibankovním trhu provádějí obchody v korunách
českých.

Úrokovou sazbu stanoví Banka v souladu s platnými úrokovými sazbami
vyhlášenými Bankou pro vkladový účet s příslušnou výpovědní lhůtou. Ke
dni uzavření smlouvy činí úroková sazba

Úrokové období činí jeden kalendářní měsíc.

Úrokový účet znamená bankovní účet Klienta č. ú. 1^5 o h^ j S%c0



1.2

Vkladový účet znamená vkladový účet Klienta vedený u Banky,
č.ú. 3900009389/5800, v měně CZK

IBAN: CZ22 5800 0000 0039 0000 9389
Vkladový účet není určen k provádění platebního styku a Klient není oprávněn
nakládat s peněžními prostředky na Vkladovém účtu jinak, než podle této
Smlouvy.

Vklad znamená finanční prostředky ve vlastnictví Klienta nacházející se na
Vkladovém účtu.

Výpověď znamená písemné sdělení jedné smluvní strany druhé smluvní
straně, že tuto smlouvu vypovídá. Za Výpověď se zejména považuje příkaz
k úhradě z Vkladového účtu znějící na částku rovnající se Vkladu. Za den
splatnosti takového příkazu k úhradě nebo jiné obdobné instrukce Klienta
se považuje následující Pracovní den po uplynutí Výpovědní lhůty.

Výpověď části vkladu znamená písemnou instrukci Klienta Bance, aby Banka
převedla část Vkladu na bankovní účet uvedený ve Výpovědi části vkladu
a/nebo aby Banka vyplatila část Vkladu osobě určené ve Výpovědi Části
vkladu. Za Výpověď části vkladu se zejména považuje příkaz k úhradě
z Vkladového účtu znějící na částku nižší než Vklad. Za den splatnosti
takového příkazu k úhradě nebo jiné obdobné instrukce Klienta se
považuje následující Pracovní den po uplynutí Výpovědní lhůty.

Výpovědní lhůta Činí třicet tři (33) dní ode dne doručení Výpovědi a/nebo
Výpovědi části vkladu Bance nebo Výpovědi Klientovi. Phpadne-li poslední
den Výpovědní lhůty na sobotu, neděli nebo den pracovního klidu, uplyne
Výpovědní lhůta nejbližší následující Pracovní den.

Členění této Smlouvy do článků a odstavců a zařazení nadpisů je prováděno
pouze pro účely usnadnění orientace a nemá vliv na význam nebo výklad této
Smlouvy. Slova vyjadřující pouze jednotné číslo zahrnují i množné číslo a
naopak; slova vyjadřující mužský rod zahrnují i ženský a střední rod a naopak;
výrazy vyjadřující osoby zahrnují fyzické i právnické osoby, pokud není
uvedeno jinak. Všechny odkazy v této Smlouvě na zákony budou vykládány
jako odkazy na zákony v platném a účinném znění.

j&T Banka, a. s.

786 oo Praha 8

Česká republika

e-mail: info@jtbank.cz

www.jtbank.cz

tel.:+42Q22. 710111

2. Předmět smlouvy

2.1 Banka se tímto zavazuje zřídit a vést pro Klienta Vkladový účet a platit
Klientovi úrok z Vkladu a to ode dne připsání Vkladu na Vkladový účet a do
doby, kdy bude Vklad nižší než Minimální Vklad. Klient se tímto zavazuje
složit na Vkladový účet a po dobu trvání této smlouvy na Vkladovém účtu
udržovat Vklad, který je vyšší nebo roven Minimálnímu vkladu.

2.2 Klient a Banka se tímto dohodli, že Klient je oprávněn kdykoli po dobu trvání
této smlouvy Vklad navýšit. Klient a Banka se tímto dohodli, že Klient je
oprávněn kdykoli po dobu trvání této smlouvy Vklad snížit Výpovědí části
vkladu, a to i bez udání důvodu. Po uplynutí Výpovědní lhůty je Banka
v souladu s Výpovědí části vkladu povinna část Vkladu, uvedenou ve Výpovědi
části vkladu, vyplatit.

íC: 47nS3?8
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2.3 Smluvní strany se tímto dohodly, že Banka je oprávněna jednostranně měnit
výši Úrokové sazby. Změnu výše Úrokové sazby jakož i datum účinnosti
změny Banka zveřejňuje ve svých provozních prostorách a na internetové
stránce www.jtbank.cz. Ode dne účinnosti změny výše Úrokové sazby bude
Vklad úročen aktuálně platnou Úrokovou sazbou.

2.4 Smluvní strany se tímto dohodly, že pokud je Klient majitelem běžného účtu
vedeného u Banky, platí pro nakládání s Vkladem na Vkladovém účtu
podpisové vzory k vkladovému účtu č. 3900007674.

2.5 Banka se tímto zavazuje vyplácet Klientovi úrok z Vkladu vždy v první pracovní
den Úrokového období následujícího po Úrokovém období, za které je úrok
vyplácen, a to na:

121 Úrokový účet

• Vkladový účet. O částku úroku vyplaceného na Vkladový účet se
zvyšuje Vklad a tím i základ pro výpočet úroku.

3. Prohlášení Klienta

3.1 Klient tímto prohlašuje a potvrzuje, že:

a) Banka mu poskytla informace o výši roční procentuální úrokové sazby
obchodu platné ke dni uzavření této smlouvy;

b) návrh této Smlouvy a Obchodní podmínky obdržel v odpovídajícím
předstihu, že měl dostatečný časový prostor pro jejich prostudování a
že s Obchodními podmínkami souhlasí

c) podle § 19 zákona č. 21/1992 Sb., o bankách:

£>| nemá zvláštní vztah k Bance,

• má zvláštní vztah k Bance (uveďte specifikaci1):

d) Vklad

Ě3 je tvořen jeho vlastními finančními prostředky,

Q je tvořen z Části nebo zcela Cizím vkladem

e) podle 5 4 odst. 5) zákona č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu

D je politicky exponovanou osobou (uveďte specifikaci2):

|<] není politicky exponovanou osobou

)&T Banka, a.s.
Pobřežní 14

186 00 Praha 8

Česká republika

e-rnatl: info@jtbank.cz

www.jtbank.cz

tel.: +420221710111

3,2 Smluvní strany se tímto dohodly, že pokud se prohlášení Klienta dle odst. 3.1
písm. c) a/nebo d) a/nebo e) ukáže jako nepravdivé, zavazuje se Klient
uhradit Bance veškerou škodu, která jí nepravdivým prohlášením vznikla. Ode
dne, kdy se Banka o nepravdivosti prohlášení dověděla, zaniká povinnost
Banky platit z Vkladu úrok. Klient se tímto zavazuje neprodleně informovat
Banku o jakékoliv změně v prohlášeních podle odst. 3.1 písm. c) a/nebo d)
a/nebo e).

IČ: 47115378

DIČ: CZ699000619
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3.3 Smluvní strany se tímto dohodly, že pokud jakákoli část Vkladu bude tvořena
Cizím vkladem, zavazuje se Klient o této skutečnosti Banku neprodleně
informovat a sdělit Bance údaje o vlastníku Cizího vkladu v rozsahu, jak
následuje:

a) pokud je vlastníkem Cizího vkladu fyzická osoba: jméno, příjmení,
bydliště, rodné číslo, a nebylo-li přiděleno, datum narození,
popřípadě identifikační číslo,

b) pokud je vlastníkem Cizího vkladu právnická osoba: obchodní firma
nebo název právnické osoby, její sídlo a u tuzemských právnických
osob též identifikační číslo.

4. Doručování a způsob komunikace

4.1 Banka se zavazuje informovat Klienta o stavu a pohybech na Vkladovém účtu
výpisy z účtu, a to vždy při pohybu na účtu.

Výpisy budou Klientovi předávány:

• osobně

• poštou na adresu sídla Klienta uvedenou v záhlaví této smlouvy

O poštou na Kontaktní adresu

• zasláním elektronického výpisu z Vkladového účtu prostřednictvím

elektronického bankovnictví

4.2 Veškerou korespondenci související s vedením Vkladového účtu bude Banka
doručovat na Kontaktní adresu. V případě osobního odevzdávání výpisů
použije Banka pro tyto účely adresu sídla Banky uvedenou v záhlaví smlouvy.

a.s.
Pobřežní 14

18600 Praha s

Česká republika

e-mail: info^jtbank.cz

www.jtbank.cz

tel.: +420 221710 ni

5. Trvání smlouvy

5.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Tato smlouva nabývá platnosti
okamžikem jejího podepsání oběma Smluvními stranami. Tato smlouva nabývá
účinnosti okamžikem připsání Vkladu na Vkladový účet.

5.2 Smluvní strany se dohodly, že tuto smlouvu je kterákoliv ze smluvních stran
oprávněna kdykoliv vypovědět Výpovědí ve lhůtě která se rovná Výpovědní
lhůtě, a to i bez udání důvodu. V tomto případě tato smlouva zaniká
uplynutím Výpovědní lhůty. Po uplynutí Výpovědní lhůty je Klient oprávněn s
Vkladem nakládat bez omezení. Nestanoví-U Klient ve Výpovědi jinak, převede
Banka nejbližší následující Pracovní den po uplynutí Výpovědní lhůty Vklad na
Úrokový účet.

5.3 Smluvní strany se tímto dohodly, že Banka je oprávněna tuto smlouvu
vypovědět s okamžitou účinností, pokud Klient doručí Bance takovou Výpověď
části vkladu, na základě které bude Vklad nižší než Minimální vklad.

IČ: 47115378

DIČ: CZ&99000619

Zapsána v OR vedeném
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6. Závěrečná ustanovení

6.1 Jednotlivé způsoby a podmínky uzavření a ukončení smlouvy se řídí

příslušnými ustanoveními Obchodních podmínek. Pojmy, které nejsou v této

Smlouvě definovány, mají význam jak uvedeno v Obchodních podmínkách.

Obchodní podmínky jsou pro Banku a pro Klienta právně závazné a jsou

nedílnou součástí této smlouvy. Podpisem této smlouvy Klient souhlasí se

zněním Obchodních podmínek a s touto smlouvou.

6.2 Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatným,

nevymahatelným nebo neúčinným, nedotýká se tato neplatnost,

nevymahatelnost či neúčinnost ostatních ustanovení Smlouvy, Smluvní strany

se zavazují nahradit takové neplatné nebo neúčinné ustanovení ustanovením

platným, vymahatelným a účinným se stejným obchodním a právním smyslem.

Tuto Smlouvu je možné měnit písemnými dodatky podepsanými oběma

Smluvními stranami s výjimkou Obchodních podmínek, které je možné měnit

jednostranným úkonem ze strany Banky.

6.3 Banka a Klient se zavazují učinit vše proto, aby veškeré spory mezi nimi

vznikající byly vyřešeny smírnou cestou. Pro případ nemožnosti smírného

urovnání bude spor rozhodnut s konečnou platností Rozhodčím soudem při

Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky. Tato

smlouva se řídí českým právem. Tato smlouva je sepsána ve dvou

vyhotoveních, z nichž každé má platnost originálu. Jedno vyhotovení obdrží

Klient.

V Praze

Moravskoslezský kraj
Jmjirio: Miroslav Novák

mkce: hejtman
rr-.

J&T Banka. a. s.

Pobřežní 14

186 00 Praha 8

česká republika

4
186 00 PřtAHK •
ČESKÁ REPUSUfi
l£; 471153-S

e-mail: info@jtbank.cz

www.jtbank.cz

tel:+420 22i 710111

ÍČ: 47ii53?S

Zapsána v OR vedeném
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1. Specifikace zvláštního vztahu klienta k bance dle §19 zákona č. 21/1992 Sb. o bankách

A - člen statutárního orgánu banky G - člen vedení osoby podte F)
8 - člen dozorčí rady banky H - osoba blízká osob podle A) až D)
C - vedoucí zaměstnanec banky l - právnická osoba, ve kterém osoba podle

A) až G) má kvalifikovaný účast
D - osoba, která má kontrolu nad bankou J - osoba s kvalifikovanou účastí na bance

popř. je právnickou osobou pod její kontrolou
E - člen vedení osoby mající kontrolu nad bankou K - Člen bankovní rady ČNB
F - osoba s kvalifikovanou účastí na osobách podle D) L - právnická osoba, nad kterou má banka

kontrolu

2. Politicky exponovanou osobou se rozumí
a) fyzická osoba, která je ve významné veřejné funkci s celostátní působností, jako je například

hlava státu nebo předseda vlády, ministr, náměstek nebo asistent ministra, člen parlamentu,
člen nejvyššího soudu, ústavního soudu nebo jiného vyššího soudního orgánu, proti jehož
rozhodnutí obecně až na výjimky nelze použít opravné prostředky, člen účetního dvora, člen
vrcholného orgánu centrální banky, vysoký důstojník v ozbrojených silách nebo sborech, člen
správního, řídicího nebo kontrolního orgánu podniku ve vlastnictví státu, velvyslanec nebo
chargé ďaffaires, nebo fyzická osoba, která obdobné funkce vykonává v orgánech Evropské
unie nebo jiných mezinárodních organizací, a to po dobu výkonu této funkce a dáie po dobu
jednoho roku po ukončení výkonu této funkce, a která

1. má bydliště mimo Českou republiku, nebo
2. takovou významnou veřejnou funkci vykonává mimo Českou republiku,

b) fyzická osoba, která
1. je k osobě uvedené v písmenu a) ve vztahu manželském, partnerském anebo v jiném

obdobném vztahu nebo ve vztahu rodičovském,
2. je k osobě uvedené v písmenu a) ve vztahu syna nebo dcery nebo je k synovi nebo

dceři osoby uvedené v písmenu a) osobou ve vztahu manželském {zeťové, snachy),
partnerském nebo v jiném obdobném vztahu,

3. je společníkem nebo skutečným majitelem stejné právnické osoby, popřípadě
svěřenectví nebo jiného obdobného právního uspořádání podle cizího právního řadu,
jako osoba uvedená v písmenu a), nebo je o ní povinné osobě známo, že je v
jakémkoli jiném blízkém podnikatelském vztahu s osobou uvedenou v písmenu a),
nebo

4. je skutečným majitelem právnické osoby, popřípadě svěřenectví nebo jiného
obdobného právního uspořádání podle cizího právního řádu, o kterém je známo, že
bylo vytvořeno ve prospěch osoby uvedené v písmenu a}.

J&T Banka, a.s.

Pobřežní 14

186 oo Praha 8

Česká republika

e-mail: infb@jtbank.cz

www.jtbank.cz

tel.: +420 221 7TOH1

IČ: 47Í15378
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ÍÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY PRO BANKOVNÍ PRODUKTY J8T BANKA, a. s,
^» od 1.1.2012

1. ČLÁNEK
Informace o Bance

5.1. Základní údaje:
JBT BANKA, a. s.
Pobřežní 14
186 00 Praha 8
Česká republika
!Č;471 15 378
Zápis v obchodním rejstříku vedeném městským soudem v Praze, oddíl
B, vložka 1731

1.2. Kontaktní údaje:
tet.: 221 710 111
fax: 221 710 211
email: info@jtbank.cz
web: www.itbank.cz

2. ČLÁNEK
Informace o dohledu nad Bankou

2.1. Dohled nad bankou provádí:
Česká národní banka
Na Příkopě 28
115 03 Praha 1
tel.: 224 411 111
fax: 224 412 404
email: podatelna{á>cnb,cz
web: www.cnb.cz

3. ČLÁNEK
Základní ustanovení

3.1. Tyto Všeobecné obchodní podmínky pro Bankovní produkty (dále jen
„Podmínky") upravují podrobněji práva a povinnosti stran Smlouvy a
pravidla pro plnění Smlouvy.

3.2. Odchylná ujednání ve Smlouvě mají přednost před ustanoveními
Podmínek a Produktových podmínek. Ustanovení Produktových
podmínek mají přednost před ustanoveními Podmínek. Ustanoveni
Podmínek máji přednost před dispozitivními ustanoveními právních
předpisů. Obsahuji-li Produktové podmínky doplňující nebo rozšiřující
údaje nebo specifikaci obecných pravidel uvedených v Podmínkách,
nejedná se o rozpor mezi jejich ustanoveními.

3.3. Ustanovení Smlouvy a jejích příloh, které stanovují práva nebo
povinnosti Klientovi se přiměřeně uplatni i na osoby, které za Klienta
jednají na základě plné moci nebo na základě jiného oprávněni. Tam,
kde se ve Smlouvě používá pojem „Klient" nebo „klient" má se za to,
že tyto pravidla platí přiměřeně i na zástupce Klienta jednající na
základě plné moci nebo na základě jiného oprávnění (dáte jen
„Zástupce"). Za jednání Zástupce Klient v plné míře odpovídá.

3.4. Zástupce musí Bance předložit oprávněni jednat za Klienta nejpozději
při uskutečnění právního úkonu za Klienta. Zástupce je při jednání za
Klienta povinen dodržovat ustanovení Podmínek a Produktových
podmínek a dalších dokumentů, které se vztahují ke konkrétnímu
úkonu, který Zástupce za Klienta provádí. Klient je povinen
zabezpečit obeznámeni Zástupce se všemi těmito pravidly.

3.5. Klient je povinen zabezpečit, že u Zástupce bude možné uskutečnit
Identifikaci a/nebo Ověření totožnosti, a v případě potřeby i Kontrolu.
Nebude-li to možné, je Banka oprávněna jednání Zástupce odmítnout.
Banka výslovně upozorňuje Klienta, že v některých případech může
být Banka povinna jednání Zástupce odmítnout.

3.6. Klient je povinen při uzavírání Smlouvy předložit Bance dokumenty a
poskytnout informace za účelem provedení jeho Identifikace, Ověření
totožnosti a Kontroly.

3.7. Banka je oprávněna pořizovat a uchovávat kopie všech dokladů,
dokumentů a jiných materiálů včetně Dokladu totožnosti předložených
Klientem Bance, a to v souladu se Smlouvou a jejími přílohami a/nebo
příslušnými právními předpisy. Klient souhlasí s pořizováním a
uchováváním těchto kopií Bankou.

3.8. Klient je zejména povinen ve smyslu AML Zákona na výzvu Banky
poskytnout Bance bez zbytečného odkladu veškeré potřebné
dokumenty, které Bance umožní:
a) získat informace o účelu a zamýšlené povaze obchodu nebo

obchodního vztahu,
b) zjistit skutečného majitele, pokud Klientem je právnická osoba,
c) ziskat informace potřebné pro provádění průběžného sledování

obchodního vztahu včetně přezkoumávání obchodů prováděných v
průběhu daného vztahu za účelem zjištění, zda uskutečňované
obchody jsou v souladu s tím, co Banka ví o Klientovi a jeho
podnikatelském a rizikovém profilu,

d) přezkoumat zdroje peněžních prostředků.
3.9. Dozvf-li se Banka prokazatelně, že se jakýkoliv osobní údaj Klienta

změnit, provede Banka neprodleně jeho změnu i bez žádosti nebo
oznámení Klienta.

3.10. Klient je povinen Bance neprodleně oznámit způsobem požadovaným
Bankou veškeré změny údajů předaných Bance v souvislosti se
Smlouvou a předložit Bance doklady a informace prokazující tyto
změny.

3.11. Banka je oprávněna pro každý jednotlivý případ určit, jaké druhy
dokladů bude vyžadovat, u kterých bude vyžadovat úředně ověřenou
kopii nebo originál předložených dokladů a jaký postup se při něm
uplatní, případně vyšší ověření či appostitu. Banka vyžaduje úředně
ověřenou kopii dokumentů nebo originál zejména u dokladů týkajících se
úmrtí Klienta, dědického řízení, opatrovnictví, zastoupení,
prokazujících právní status Klienta nebo jeho Zástupců.

3.12. informace týkajicí se reklamací a stížností zejména jejich podávaní a
vyřizováni jsou uvedeny v reklamačnim řádu Banky, který je zveřejněný
na internetových stránkách Banky a v provozních prostorách Banky. Na
požádáni zašle Banka reklamační řád Klientovi.

3.13. Klient je oprávněn podat stížnost orgánu dohledu Banky.
3.14. Banka upozorňuje Klienta na možnost řešení sporů ve vybraných

oblastech finančních služeb i mimosoudní cestou, zejména na možnost
obrátit se na finančního arbitra.

3.15. Banka umožní Klientovi uplatnit pravidla týkající se mobility klientů tak,
jak byla tato pravidla stanovena standardem České bankovní asociace č.
22 „Mobilita klientů - postup při změně banky".

3.16. Vzor aktuální Smlouvy a jejích příloh a aktuální verze vybraných příloh
Smlouvy jsou zveřejněné na internetová stránce Banky. Banka na
vyžádání zašle Klientovi vzor aktuální Smlouvy a jejich příloh a kopii
smluvní dokumentace uzavřené mezi Klientem a Bankou.

4. ČLÁNEK
Základní pojmy

4.1. Pro potřeby Podmínek znamenají pojmy:
4.2. AML Zákon - je zákon č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti

legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění
pozdějších předpisů.

4.3. Banka - společnost J&T BANKA, a. s.
4.4. Bankovní produkt - produkt nebo služba Banky, které poskytuje svým

Klientům, a které jsou jako Bankovní produkt označeny ve Smlouvě nebo
jejích přílohách.

4.5. Doklad totožnosti - je doklad vydaný orgánem veřejné správy, v němž
je uvedeno jméno a příjmení, datum narození a z něhož je patrná
podoba, popřipadé i jiný údaj umožňující identifikovat osobu, která
doklad předkládá, jako jeho oprávněného držitele. Pro účely použití ve
vztahu k Bance se Dokladem totožnosti rozumí primárně občanský
průkaz, pas a řidičský průkaz, za předpokladu, že splňují požadavky
podle předchozí věty. Jiné druhy průkazů je možné akceptovat pouze s
předchozím souhlasem Banky.

4.6. Důvěrné informace • znamenají veškeré osobní údaje včetně rodného
čísla a citlivých údajů, veškeré další informace týkající se Klienta
obsažené ve Smlouvě nebo jejích přílohách a veškeré další takové
informace, jež Banka získá od Klienta nebo z jiných zdrojů během trvání
smluvního vztahu mezi Bankou a Klientem, včetně informací, které jsou
předmětem právní ochrany zejména podle Zákona o ochraně osobních
údajů nebo které jsou předmětem bankovního tajemství podle Zákona o
bankách, jakož i jakékoliv další informace o Klientovi potřebné k
posouzení rizika.

4.7. Identifikace - znamená identifikaci ve smyslu AML Zákona.
4.8. Internetová stránka - znamená internetovou stránku www.jtbank.cz.
4.9. J&T Group - znamená regulovaný konsolidační celek, jehož je Banka

součástí.
4.10. Klient - znamená osobu, která má s Bankou uzavřenou Smlouvu.
4.11. Kontaktní adresa - znamená adresu Klienta uvedenou ve Smlouvě nebo

adresu, o které Klient prohlásit, že bude jeho Kontaktní adresou.
4.12. Kontrola - znamená kontrolu ve smyslu AML Zákona.
4.13. Kontroíní údaje - znamenají jméno a příjmení Klienta, heslo domluvené

písemně mezi Klientem a Bankou a případně další doplňující údaje.
Klient je povinen počínat si tak, aby svým jednáním neumožnil zneužití
jeho Kontrolních údajů.

4.14. Kurzovní lístek - znamená dokument Banky, který obsahuje směnné
kurzy používané v bezhotovostním a hotovostním platebním styku. Banka
stanovuje směnné kurzy zpravidla jednou denně. V případě podstatných
výkyvů kurzů na mezibankovním devizovém trhu je Banka oprávněna
změnit Kurzovní lístek i v průběhu pracovního dne.

4.15. Ověření totožností - znamená jednoznačné potvrzení totožnosti již
jednou identifikované osoby, která vůči Bance jedná, a to případně i
bez její fyzické přítomnosti s využitim prostředků dálkové komunikace.

4.16. Pokyn - znamená jednoznačnou a srozumitelnou instrukci Bance k
provedení nějaké činnosti nebo úkonu.

4.17. Produktové podmínky - znamenají obchodní podmínky pro jednotlivé
Bankovní produkty.

4.18. Sazebník služeb - znamená dokument Banky, který obsahuje úplaty,
provize, náklady, výlohy a poplatky účtované Bankou v souvislosti se
Smlouvou.

4.19. Seznam kontrolních čísel - znamená dokument vydaný Bankou pro
Klienta, který obsahuje numerické nebo alfanumerické kódy, které
Klient využívá při komunikaci s Bankou, zejména při zadávání Pokynů.
Klient není oprávněn zpřístupnit nebo umožnit využívání Seznamu
kontrolních čísel jinou osobou.

4.20. Smlouva - znamená smlouvu o Bankovních produktech a/nebo
platebních službách uzavřenou mezi Bankou a Klientem.

4.21. Vklad - znamená peněžní částku připsanou ve prospěch účtu vedeného
Bankou.



4.22. Vkladový účet - je Bankovní produkt, prostřednictvím kterého Klient
zhodnocuje peněžní prostředky na něm vedené, za předpokladu
nemožnosti jejich využívání po předem stanovenou dobu a za předem
stanovených podmínek.

4.23. Vyhlašovaná úroková sazba - je sazba, kterou určuje Banka, a to na
základě vývoje na finančních trzích. V případe CZK se Banka řídí
zejména vývojem reposazby České národní banky, u ostatních měn
vývojem obdobných referenčních úrokových sazeb příslušných
centrálních bank a s přihlédnutím k dalším okolnostem, zejména k výši
objemu a měně peněženích prostředků. Aktuátní výše Vyhlašované
úrokové sazby je zveřejněna na Internetové stránce a v provozních
prostorách Banky. Vyhlašovaná úroková sazba je platná dnem jejího
vyhlášeni Bankou na Internetové stránce a v provozních prostorách
Banky, není-li ve vyhlášeni uveden jiný den.

4.24. Zákon o bankách - je zákon č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění
pozdějších předpisů.

4.25. Zákon o ochraně osobních údajů - je zákon č. 101/2000 Sb., o
ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů.

4.26. Zákon o platebním styku - je zákon č. 284/2009 Sb., o platebním
styku, ve znění pozdějších předpisů.

5. ČLÁNEK
Způsoby uzavření Smlouvy

5.1. První Smlouvu může Klient s Bankou uzavřít v prostřednictvím
pověřeného zaměstnance Banky, přičemž v tomto případě musí být
pro nabytí účinnosti Smlouvy splněny současně všechny následující
podmínky:
a) řádné vyplnění dvou vyhotovení platného návrhu Smlouvy pověřeným

zaměstnancem Banky a jejich předání Klientovi k podpisu, včetně
předání příloh Smlouvy,

b) rádná, přesná, správná a úplná Identifikace Klienta,
c) provedení Kontroty Klienta, je-ti to nutné,
d) vlastnoruční podepsání dvou vyhotovení platného návrhu Smlouvy

Klientem a jejich předáni, včetně příloh Smlouvy, pověřenému
zaměstnanci Banky k zajištěni jejich podpisu Bankou,

e) doručení dalších dokladů Bance, které bude Banka vyžadovat,
napřiklad daňový domicil Klienta,

f) neexistence důvodů pro odmítnutí Smlouvy,
g) podepsání obou vyhotovení platného návrhu Smlouvy Bankou a

předání jednoho vyhotovení Smlouvy, včetně jejích příloh, Klientovi
(případně jejich doručení na Kontaktní adresu).

5.2. V případě uzavření každé dalši Smlouvy mezi Bankou a Klientem, může
Banka rozhodnout, že pro její uzavřeni není nutná identifikace a
Kontrola a postačuje Ověření totožnosti, za předpokladu splnění všech
ostatních podmínek podle bodu 5.1.

5.3. Banka může na základě vlastního rozhodnutí umožnit Klientovi
uzavření Smlouvy i jiným způsobem než je uveden v bodě 5.1. Toto
rozhodnuti je plně v intencích Banky a Klient nemá nárok na umožnění
uzavření Smlouvy jiným způsobem, než je uveden v bodě 5.1.

5.4. Banka je oprávněna odmítnout uzavření Smlouvy zejména
z následujících důvodů:
a) návrh Smlouvy nebyl úplně a/nebo řádně vyplněn a/nebo nebyl

řádně Klientem podepsán,
b) nebyla správně nebo vůbec provedena Identifikace, Kontrola nebo

Ověření totožnosti Klienta,
c) výsledek Kontroly Klienta neumožňuje Bance vstoupit do jakéhokoliv

smluvního vztahu s Klientem.
5.5. Klient prokazuje před uzavřením a v průběhu trvání Smlouvy na žádost

Banky svoji totožnost, a to:
a) Dokladem totožnosti,
b) doklady prokazujícími právní status Klienta, zejména jedná-li se o

podnikatele nebo právnickou osobu,
c) doplňujícími doklady sloužícími k Ověření totožnosti Klienta, pokud

to od něj Banka požaduje.

6. ČLÁNEK
Důvěrné informace

6.1. Klient je povinen před uzavřením Smlouvy a dáte v průběhu
poskytování Bankovních produktů Banky dle Smlouvy sdělovat Bance
všechny Důvěrné informace nezbytné pro jejich poskytování.

6.2. Podpisem Smlouvy dává Klient Bance souhlas se shromažďováním,
zpracováváním a uchováváním Důvěrných informací.

6.3. Podpisem Smlouvy dává Klient dále souhlas s tim, aby si Banka
pořizovala záznam telefonických hovorů mezi Bankou a Klientem
týkajících se Smlouvy, a to bez jakéhokoli dalšího oznámení o
zahájení nahrávání. Tyto telefonické hovory jsou Bankou v souladu se
zvláštními právními předpisy archivovány.

6.4. Má-li Klient právo odmítnout poskytnutí některých Důvěrných
informací, bere tímto na vědomi, že bez udělení souhlasu s jejich
poskytnutím a zpracováváním Bankou nebo subjektem Bankou
pověřeným není možné Bankovní produkt poskytnout.

6.5. Klient je povinen informovat Banku neprodleně o jakékoliv změně
jeho Důvěrných informací.

6.6. Doví-ti se Banka jakýmkoliv průkazným způsobem, že se některá
Důvěrná informace Klienta změnila, provede opravu ve svých
systémech i bez Klientova oznámení této změny.

6.7. Důvěrné informace budou zpracovávány pro účely plnění Smlouvy,
statistické údaje Banky a pro účely vyhodnocování a uskutečňováni
nabídek Klientovi na využívání nových služeb nebo produktů Banky

nebo Členů J&T Group a efektivnější využívání stávajících
produktů Banky.

6.8. Banka bude Důvěrné informace zpracovávat automatizovaní
prostředky a manuálně.

6.9. Banka bude pro naplněni Smlouvy a/nebo naplnění účelu zpracování
Důvěrných informací poskytovat, a to i za úplatu, Důvěrné informace
následujícím subjektům, které Banka zaváže mlčenlivostí:
a) členům J&T Group,
b) osobám tuzemským i zahraničním, které Banka využívá při poskytování

služeb a produktů zejména zprostředkovatelům, nebo osobám které
pověřila plněním svých smluvních Či zákonných povinností vůči
Klientovi,

c) osobám, kterým je Banka povinna zpřístupnit Důvěrné informace na
základě právních předpisů,

d) osobám jednajícím za nebo ve prospěch Banky v souvislosti
s Bankovními produkty, zejména v marketingové oblasti.

6.10. Klient je oprávněn písemně odvolat v průběhu trvání smluvního vztahu
s Bankou svůj souhlas se shromažďováním, zpracováním a uchováváním
všech nebo některých Důvěrných informací. Klient bere na vědomí, že
v takovém případě nemusí být Banka schopna nebo oprávněna dále mu
poskytovat Bankovní produkt.

6.11. Klient má právo:
a) být informován o rozsahu a obsahu Důvěrných informací, které o něm

Banka shromažďuje, zpracovává a uchovává,
b) požadovat vysvětlení ke shromažďování, zpracování a uchovávání jeho

Důvěrných informací,
c) požadovat opravu a/nebo doplnění jeho Důvěrných informací,
d) požadovat nápravu v případě, že je shromažďování, zpracování a

uchovávání jeho Důvěrných informaci v rozporu s právními předpisy,
e) obrátit se na úřad pro ochranu osobních údajů přímo, nebo v připadě,

že Banka neodstraní chybný stav týkající se jeho Důvěrných informací,
f) uplatňovat nárok na náhradu jiné než majetkové újmy.

6.12. Všechny informace obsažené ve Smlouvě a jejích přílohách, jakož i
informace získané v době trvání Smlouvy se považují za obchodní
tajemství. Klient i Banka se zavazují tyto informace chránit jako vlastní,
využívat je výhradně za účelem plněni Smlouvy, nezneužívat je a
nezpřístupňovat je třetím osobám, s výjimkou osob uvedených v bodě
6.9., a to jak v době trvání Smlouvy, tak 1 po skončení jejího trvání.

7. ČLÁNEK
Komunikace

7.1. Kiient a Banka spolu komunikují následujícími způsoby:
a) osobním jednáním,

telefonicky,
faxem,
elektronickou poštou,
prostřednictvím Internetových stránek,
písemně.

Klient je povinen zabezpečit, aby nejpozději při zahájení komunikace
s Bankou bylo možné Ověřit jeho totožnost nebo provést jeho
Identifikaci.
Banka při komunikaci mezi s Klientem akceptuje následující způsoby
Ověření totožnosti Klienta:
a) využití Seznamu kontrolních čišel,
b) využití Kontrolních údajů,
c) podpisový vzor,
d) úředni ověření,
e) ověření před zaměstnancem Banky.
Banka může akceptovat i jiný způsob Ověření totožnosti nebo Ověřeni
totožnosti nevyžadovat, a to na žádost Klienta nebo z vlastního
rozhodnutí.
Banka může v případě kteréhokoliv Pokynu vyžadovat Identifikaci misto
Ověření totožnosti.
Banka může určit, že pro jednotlivé druhy Pokynů nebo vybrané způsoby
komunikace bude akceptovat pouze vybrané způsoby Ověření totožnosti
nebo bude Banka vyžadovat kombinaci několika způsobů Ověřeni
totožnosti.
Odmítne-li nebo neumožm'4i Klient provedení Identifikace nebo Ověření
totožnosti, Banka odmítne provedení Pokynu.
Pokyn musí obsahovat všechny povinné náležitosti, musí být
srozumitelný, úplný a Čitelný, nesmí v něm být škrtáno ani mazáno nebo
přepisováno. Klient odpovídá za úplnost, věcnou správnost a pravdivost
údajů uvedených v Pokynu, zejména údajů, které by způsobily chybné
směrování platby.
Banka je oprávněná odmítnout splnění Pokynu zejména v následujících
případech:
a) Pokyn byt doručen Bance v čase, který neumožňuje jeho provedení,

Pokyn obsahuje nesprávné nebo neúplné údaje,
Pokyn neobsahuje jednoznačné zadání,
Pokyn je neurčitý nebo nesrozumitelný,
Banka nemá právní jistotu, že osoba, která Pokyn podává je k tomu
oprávněná,
Pokyn odporuje právním předpisům nebo jeho splněním by mohlo dojít
k porušeni právního předpisu,
v dalších případech uvedených ve Smlouvě nebo jejích přílohách.

7.10. Banka neodpovídá za škody vzniklé neprovedením Pokynu z důvodu
uvedeného v bodě 7.8.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

7.9.
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Nebude-li Pokyn doručen v dostatečném časovém předstihu před
termínem, který Klient uvedl pro jeho zpracování, Banka tento Pokyn
odmítne, nebude-li s Klientem domluveno jinak.

;t2. Banka zpracuje a provede Pokyn neprodleně poté, co jej obdržela a
neshledala žádné důvody pro jeho odmítnutí.

7.13. Bez udáni doby platnosti Pokynu je Pokyn platný pouze v pracovní den 9.1.
jeho doručení Bance.

7.14. Obdrží-li Banka Pokyn v den, který není pracovním dnem, provede jej
nejbližší následující pracovní den, nevyplývá-íi z Pokynu jinak, a je-li
to možné s ohledem na pracovní dobu Banky.

7.15. Banka akceptuje podání písemného Pokynu na formuláři Banky nebo
na jiném formuláři, pokud splňuje podmínky pro akceptaci Pokynu.
Banka doporučuje Klientovi využívat na podávání Pokynů formuláře
Banky, které obsahují všechny povinné náležitosti.

7.16. Změna nebo zrušení Pokynu jsou přípustné pouze způsobem, který je
stanovený pro podání Pokynu, a pouze do okamžiku, kdy může být
provedení Pokynu zastaveno a kdy po Bance lze s přihlédnutím k
okolnostem rozumně požadovat, aby realizaci zastavila.

7.17. Na požádání vystaví Banka Klientovi potvrzení o převzetí Pokynu.
7.18. Podpisovým vzorem je podpis Klienta uvedený na Smlouvě nebo

podpis, o kterém Klient po podpisu Smlouvy prohlásí způsobem
požadovaným Bankou, že bude jeho podpisovým vzorem. Má-li Ktient 9.2.
více Bankovnich produktů, je podpisový vzor stejný pro všechny
Bankovní produkty, neurČi-Li Klient nebo Banka jinak.

7.19. Pro jednotlivé specifické situace nebo úkony může Banka požadovat
specifický způsob komunikace. 9.3.

7.20. Specifické způsoby komunikace jsou pro jednotlivé situace nebo úkony
popsané ve Smlouvě nebo jejích přílohách nebo jsou Bankou nebo
právním předpisem výslovně vyžadovány. 9.4.

7.21. Nebude-ti možné využít způsob komunikace, který je pro předmětnou
situaci stanovený nebo běžný, může se Banka pokusit využít jiný
způsob komunikace.

7.22. Klient prohlašuje, že má dostatečné prostředky a předpoklady pro 9.5.
využívání internetu a elektronické pošty, a tudíž souhlasí s jejich
využívání při komunikaci Banky s Klientem.

7.23. Klient může s Bankou komunikovat v následujících jazycích:
a) Český jazyk,
b) slovenský jazyk.

7.24. V jiném jazyce může Klient s Bankou komunikovat pouze po dohodě 10.1.
s Bankou.

7.25. Sdělení zveřejňovaná Bankou na tnternetových stránkách budou
primárně zveřejňovaná v českém jazyce.

7.26. Všechny náklady, které Klientovi vzniknou při komunikaci s Bankou,
nese Ktient.

7.27. Doručením písemnosti nebo jiného dokumentu nebo věci Bance se
rozumí okamžik, kdy se dostane do skutečné možnosti dispozice 10.2.
Banky.

7.28. Banka doručuje Klientovi všechny zásilky s využitím poštovních služeb
na Kontaktní adresu. 10.3.

7.29. Zásilky zasílané Klientovi se považují za doručené (i) okamžikem
potvrzeni převzetí při zasíláni kurýrní službou, (ii) po uplynutí 7
kalendářních dnů ode dne odeslání v případě obyčejné nebo
doporučené zásilky, (iii) okamžikem převzetí při zasíláni s dodejkou. 10.4.
Zásilka se považuje za doručenou i v případě, kdy jí Klient nepřevzal,
odmítl převzít nebo se o jejím zastání nedověděl. 10.5.

7.30. Banka nenose odpovědnost za nebezpečí ztráty, poškození nebo
zničení zásilky při její přepravě Klientovi. 10.6.

7.31. Banka poskytne Klientovi před provedením Pokynu na vyžádání
informace o maximální lhůtě pro jeho provedení a úplatě, kterou bude 10.7.
Banka za provedení Pokynu Klientovi účtovat.

7.32. Banka poskytne na vyžádání Klienta všechny další informace, ke
kterým je povinna ve smyslu právních předpisů nebo individuální
dohody s Klientem.

8. ČLÁNEK
Poplatky, provize, náklady a daně

8.1. Informace o poplatcích, provizích a nákladech účtovaných Bankou
Klientovi v souvislosti s poskytováním služby nebo produktu Banky jsou
obsaženy v Sazebníku služeb.

8.2. Sazebnik služeb neobsahuje poplatky a náklady, které Klientovi mohou
vzniknout v souvislosti s komunikací s Bankou, zejména náklady a
poplatky za telekomunikační služby a náklady související s obstaráním
hardware a software pro komunikaci s Bankou.

8.3. Bance náleží za její činnost provize a poplatky podle platného
Sazebníku služeb. 10.8.

8.4. Vyúčtování provize, poplatků a nákladů provádí Banka způsobem
stanoveným pro každý typ Bankovního produktu.

8.5. Klient je povinen se seznámit se Sazebníkem služeb Banky a s
aktuálními poplatky pro jednotlivé Bankovní produkty platnými v den
uzavření Smlouvy a platnými v den zadání Pokynu.

8.6. Banka je povinna informovat Klienta o každé změně Sazebníku služeb
na svých internetových stránkách.

8.7. Klient je povinen předložit Bance potvrzeni o svém daňovém domicilu
v opačném případě bude Banka postupovat v souladu s příslušnou
legislativou zejména zákonem č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů.

8.8. Banka provádí pro Klienta pouze takové srážky daní, ke kterým je
povinna dle právních předpisů nebo ke kterým jí Klient dá Pokyn.
Banka výslovně upozorňuje Klienta, že v souvislosti s vlastnictvím
Bankovního produktu mu mohou vzniknout i další povinnosti k úhradě

daní nebo poplatků, které Banka za Klienta neodvádí, a Klient je
povinen zabezpečit jejich úhradu ve vlastní režii.

9. ČLÁNEK
Odpovědnost Banky a využití třetích osob

Není-li stanoveno jinak, Banka neodpovídá za škody vzniklé Klientovi
v důsledku okolností vylučujících odpovědnost Banky zejména:
a) jednání tuzemských nebo zahraničních úřadů či soudů,
b) odmítnutí nebo opožděné udělení nezbytných povoleni ze strany úřadů,
c) působení vyšší moci, povstání, revoluce, občanské nepokoje, války

nebo přírodní katastrofy,
d) jiné události, které Banka nemá pod kontrolou (např. poruchy trhu,

stávky, pracovní výluky, dopravní zácpy),
e) nefungování telekomunikačních služeb poskytovaných Bance třetími

osobami,
f) nekvalitní poskytnutí poštovních služeb,
g) nekvalitní, poruchové nebo nezabezpečené spojení prostřednictvím

telekomunikační sítě užívané Klientem,
h) události pod kontrolou Klienta, jednání nebo opomenutí Klienta,
i) v dalších případech uvedených v Podmínkách nebo ve Smlouvě či jejích

přílohách.
V případě, že nastane jakákoliv událost, v jejímž důsledku Klientovi
vznikla nebo hrozi škoda, provádí Banka opatřeni za účelem zmírnění
nepříznivých dopadů na Klienta, které se od ní dají v přiměřeném
rozsahu očekávat.
V případě vzniku povinnosti Banky nahradit Klientovi škodu není Banka
povinna uhradit ušlý zisk vzhledem k tomu, že Banka nemá možnost
předvídat jeho rozsah ani při vynaložení přiměřené péče.
V případě, že Banka využije pro splnění svých povinností třetí osobu,
odpovídá pouze za řádný výběr této osoby, u které není důvod
pochybovat o splnění jejich povinnosti. Za plnění těmito osobami Banka
neodpovídá.
Klient odpovídá Bance za škodu v rozsahu podle obecné závazných
právních předpisů a v případech uvedených ve Smlouvě nebo jejích
přílohách.

10. ČLÁNEK
Ukončení Smlouvy

Smlouva může být ukončena některým z následujících způsobů:
a) dohodou mezi Bankou a Klientem,
b) výpovědí ze strany Banky,
c) okamžitou výpovědí ze strany Banky,
d) výpovědí ze strany Klienta,
e) dalšími způsoby upravenými ve Smlouvě nebo jejích přílohách nebo

příslušnými právními předpisy.
Klient i Banka jsou oprávněni kdykoliv, z jakéhokoliv důvodu nebo bez
uvedení důvodu v plném rozsahu vypovědět Smlouvu písemnou výpovědí
doručenou druhé smluvní straně.
Banka i Klient může Smlouvu vypovědět v jednoměsíční (1) výpovědní
lhůtě, která začíná plynout od prvního dne měsíce následujícího po
měsíci, ve kterém byla výpověď doručena druhé smluvní straně, není-li
pro konkrétní Bankovní produkt stanoveno jinak.
Výpověď podávána Klientem musí být písemná, doručena Bance a musí
obsahovat Ověření totožnosti nebo identifikaci Klienta.
Ukončit Smlouvu ze strany Klienta je možné pouze v případě, že všechny
jeho závazky vůči Bance jsou vyrovnány.
Vzniknou-li Bance jakékoliv nároky vůči Klientovi po ukončení Smlouvy,
je Klient povinen je na výzvu Banky neprodleně vyrovnat.
Banka může Smlouvu vypovědět s okamžitou účinností za podmínek
uvedených v Smlouvě, nebo Podmínkách, především ale v případě, Že:
a) Klient uvede Banku do omylu poskytnutím nesprávných údajů,

nepravdivých prohlášení, neposkytnutím údajů, jiným opomenutím
nebo jiným způsobem, který by ovlivnil rozhodnutí Banky uzavřít s
Klientem jakoukoliv smlouvu,

b) Klient není schopný poskytnout Bance na požádání uspokojivé důkazy o
zákonném a trestněprávní předpisy neporušujícím původu prostředků,
které používá ve vztahu k Bance,

c) Banka vyhodnotí Klienta kdykoliv v rámci opatření povinné péče jako
rizikového,

d) nastane-li jakýkoliv případ porušeni Smlouvy, Podmínek, právních
předpisů ze strany Klienta,

e) Pokyn je v rozporu s příslušnými zákony, jinými právními předpisy,
Podmínkami nebo Smlouvou,

f) obsah 5mtouvy se dostal do rozporu s právními předpisy.
Účinky výpovědi nastávají:
a) v případě ukončeni Smlouvy dohodou Banky s Klientem dnem uvedeným

v dohodě,
b) v připadě ukončení Smlouvy výpovědí ze strany Banky uplynutím

výpovědní lhůty,
c) v případě ukončení Smlouvy okamžitou výpovědí ze strany Banky

doručením výpovědi Klientovi, přičemž se uplatní fikce doručení,
d) v případě ukončení Smlouvy výpovědí ze strany Klienta uplynutím

výpovědní lhůty,
e) v případě ukončení Smlouvy dalšími způsoby upravenými ve Smlouvě

nebo jejích přílohách nebo příslušnými právními předpisy v závislosti
na charakteru způsobu ukončení, není-li ve Smlouvě nebo jejich
přílohách uvedeno jinak.

Účinnost od 1.1.2012
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11. ČLÁNEK 12.6.
Započtení pohledávek

11.1. Pokud není výslovně dohodnuto jinak, není Klient oprávněn
jednostranné započíst své pohledávky vůči Bance proti jakýmkoli 12.7.
pohledávkám Banky vůči Klientovi.

11.2. Banka je oprávněna jednostranně započíst své splatné i nesplatné
pohledávky vůči Klientovi vzniklé v souvislosti s vedením Bankovního
produktu, a to proti jakýmkoliv pohledávkám Klienta vůči Bance, a to
i proti dosud nesplatným pohledávkám, jakož i pohledávky, které 12.8.
nelze postihnout výkonem rozhodnutí nebo kterých se nelze domáhat
u soudu, a to i pohledávky promlčené. Započtení v průběhu trvání
Vkladového produktu se povazuje za předčasný výběr.

11.3. Klient výslovně souhlasí s tím, že použití ustanovení S 361 Obchodního 12.9.
zákoníku je vyloučeno.

11.4. Pohledávky znějící na cizí menu budou započteny při směnném kurzu
pro nákup příslušné cizí měny, vyhlášeném Bankou k datu započtení.

11.5. Banka je povinna bez zbytečného odkladu oznámit Klientovi, že
započetla své pohledávky proti jeho pohledávkám.

12. ČLÁNEK
Přechodná a závěrečná ustanovení

12.1. Banka je oprávněna měnit Podmínky jednostranným úkonem, a to na
základě oznámení poskytnutého Klientovi nejméně 2 měsíce před
účinností změn, není-li stanoveno jinak. Banka poskytne Klientovi 12.10.
oznámení o změnách Podmínek na trvalém nosiči dat, kterým může
být výpis z účtu, Výpis nebo jiný dokument, prostřednictvím kterého
Banka komunikuje s Klientem. Úplné znění Podmínek společně
oznámením o změnách zveřejní Banka na Internetové stránce a
v provozních prostorách Banky.

12.2. Klient má do nabytí účinnosti změn podie bodu 12.1. právo 12.11.
s okamžitou účinností Smlouvu bezúplatně vypovědět, v případě, že se
změnou nesouhlasí.

12.3. V případě, Se Klient změnu podle bodu 12.1. neodmítne před nabytím
účinností změny, má se za to, že se změnou souhlasí. 12.12.

12.4. Banka je oprávněna měnit další přílohy Smlouvy, které nejsou
individualizované jednostranným úkonem, a to na základě oznámení
zveřejněného na Internetové stránce nejméně 30 kalendářních dní 12.13.
před účinnosti změn, není-li jejich změna upravena odlišně.

12.5. Bude-li změna Podmínek nebo dalších příloh Smlouvy, které nejsou
individualizované vyžádána:
a) změnou legislativy, nebo 12.14.
b) změnou, které načasování není Banka schopna ovlivnit, nebo
c) změnou technických, administrativních nebo jiných postupů Banky,

nebo 12.15.
d) změnou, která nemá přímý dopad na Klienta, nebo
e) změnou, která je ve prospěch Klienta,
je Banka oprávněna provést změnu i v kratším časovém horizontu.

Povinností Klienta je obeznamovat se na internetová stranci
v provozních prostorách Banky s aktuálním zněním Smlouvy
příloh a s jejich změnami.
Banka je oprávněna kdykoliv Klienta požádat o podání vysvětlení
věcech jeho statusu nebo v oblasti Pokynů, které provádí. Neposkytne-
Klient Bance tato vysvětlení, bere na vědomí, že je Banka oprávněna
povinna uskutečnit příslušné kroky, zejména omezit Klientovi možnost
podávání Pokynů nebo okamžitě ukončit Smlouvu.
Není-li mezi Bankou a Klientem písemně dohodnuto jinak, řídí se
veškeré smluvní vztahy mezi nimi právním řádem české republiky a
rádně publikovanými mezinárodními dohodami a bankovními a
obchodními zvyklostmi.
Banka a Klient budou usilovat o urovnání všech právnich sporů vzniklých
na základě jejich právních vztahů jednáním vedeným dobrými úmysly a
pokusí se předejít řízeni před soudem. Pokud nebude písemně s Bankou
ujednáno jinak, bude jakýkoliv spor mezi Bankou a Klientem vzniklý v
souvislosti se Smlouvou (včetně otázek její platnosti) řešen s konečnou
platností rozhodčím soudem pří Hospodářské komoře České republiky a
Agrární komoře České republiky v Praze, v souladu s rozhodčím řádem
tohoto soudu, platným v době podání Žaloby. Rozhodčí senát bude mít
tri členy, kteří budou jmenováni v souladu s uvedeným řádem
rozhodčího soudu. Místem konání rozhodčího řízení bude Praha, Česká
republika, a jazykem rozhodčího řízení bude Český jazyk.
V případě, že kterékoliv ustanovení Smlouvy nebo jejích příloh je nebo
se stane či bude shledáno neplatným nebo nevymahatelným v kterékoliv
jurisdikci, neovlivní to (v nejvyšším rozsahu povoleném právními
předpisy) platnost a vymahateínost jiných ustanovení dokumentů v této
jurisdikci ani platnost a vymahateínost takových ustanovení dokumentů
v jakékoliv jiné jurisdikci.
Nadpisy jednotlivých článků Smlouvy a jejích příloh stouží pouze pro
orientaci v textu a při výkladu Smiouvy a jejích příloh, nebude na tyto
nadpisy brán zřetel. Není-li výslovné uvedeno jinak, odkazy na
jednotlivé Články odkazují na příslušné články příslušné přílohy.
Pojmy psané s velkým počátečním písmenem mají, pokud z kontextu
zjevně nevyplývá jinak, význam uvedený ve Smlouvě nebo jejích
přílohách.
Situace a úkony, které nejsou výslovně zmíněny nebo řešeny ve Smlouvě
nebo jejích přílohách, se budou řešit individuálně, podle obecných
zásad, na kterých jsou tyto dokumenty postaveny, interních pravidel
Banky a/nebo podle ustanovení příslušných právních předpisů.
Banka může v konkrétním případě na základě žádosti Klienta
rozhodnout, že pro daný případ se některé ustanovení Smlouvy nebo
jejích příloh neuplatní nebo se uplatní odlišně.
Tyto Podmínky jsou platné a účinné ode dne 1.1.2012 a v plném rozsahu
nahrazují Všeobecné obchodní podmínky pro Bankovní produkty J&T
BANKA, a. s. ze dne 1.11.2009.

Účinnost od 1.1.2012



' PODMÍNKY PRO VKLADOVÉ ÚČTY JftT BANKA, a. s.
od 1.1.2012

1. ČLÁNEK
Základní ustanovení

1.1. předmětem těchto Obchodních podmínek pro Vkladové účty J&T BANKA, a. s. (dáie také jen „Podmínky pro VÚ") je úprava vzájemných práv a povinností
mezi Bankou a Klientem, vzniklých v důsledku zřízení Vkladového účtu pro Klienta.

1.2. Banka umožňuje klientům zhodnocování jejich volných peněžních prostředků prostřednictvím Vkladových účtů a Vkladových produktů.
1.3. Ustanovení těchto Vkladových podminek se na Vkladové produkty neuplatní.
1.4. Banka poskytuje klientům následující Vkladové účty:

a) Termínovaný vkladový účet,
b> Vkladový účet 5 výpovědní lhůtou.

2. ČLÁNEK
Základní pojmy

2.1. Pojmy uvedené v těchto Podmínkách pro VÚ velkými písmeny mají význam, který je definovaný v těchto Podmínkách pro VÚ nebo ve Všeobecných
obchodních podmínkách pro Bankovní produkty J&T BANKA, a. s.

2.2. Pro potřeby těchto Podmínek znamenají pojmy:
2.3. Termínovaný vkladový účet - je Bankovní produkt, na kterém Banka zřizuje a vede pro Klienta Vklad a úročí jej po dobu která je předem stanovená, a

v průběhu které, není Klient oprávněn s Vklady na Termínovaném vkladovém účtu nakládat bez předchozího souhlasu Banky.
2.4. Vkladový účet s výpovědní lhůtou - je Bankovní produkt, na kterém Banka zřizuje a vede pro Klienta Vklad, a úročí jej po dobu, které konec není

předem určen, ale je předem určena výpovědní lhůta Vkladu.

3. ČLÁNEK
Zřízení Vkladového účtu

3.1. Banka zřizuje Vkladové účty v měnách uvedených v Kurzovním lístku.
3.2. Banka zřídí Klientovi Vkladový účet z podnětu Klienta nebo z podnětu Banky, a to na základě Smlouvy, a po složení Vkladu na účet určený Bankou.
3.3. Po složení Vkladu na účet určený Bankou zřídí Banka Klientovi Vkladový účet k předmětnému Vkladu. Připsání Vkladu na Vkladový účet Banka provede

nejpozději následující pracovní den po složení Vkladu na účet určený Bankou.
3.4. Vkladový účet je úročený Vyhlašovanou úrokovou sazbou pro Vkladové účty, kterou Banka uveřejňuje na internetové stránce Banky a v provozních

prostorách Banky.
3.5. Doba trvání Vkladu se počítá ode dne připsání Vkladu na Vkladový účet a končí posledním Dnem doby trvání Vkladu domluvené ve Smlouvě.
3.6. Po Dobu trvání Vkladu přenechává Klient využití peněžních prostředků odpovídajících příslušnému Vkladu Bance,
3.7. Banka je oprávněna určit minimální výši Vkladu.
3.8. Nebude-li výše peněžních prostředků připsaných na Vkladový účet odpovídat minimální výši Vkladu stanovené Bankou, nebude je Banka považovat za

Vklad.
3.9. Banka potvrdí Klientovi přijetí Vkladu zasláním konfirmace nebo výpisu z Vkladového účtu, a to písemně na Kontaktní adresu Klienta. Součástí konfirmace

je i číslo Vkladového účtu.

4. ČLÁNEK
Úročení Vkladového účtu

4.1. Banka Vklad úročí po Dobu trvání Vkladu úrokem uvedeným ve Smlouvě nebo domluveným mezi Klientem a Bankou jinak, za předpokladu dodržení
podmínek Vkladu. Není-li úrok uvedený ve Smlouvě nebo domluvený jinak, úročí Banka Vklad Vyhlašovanou úrokovou sazbou pro Vkladové účty, za
předpokladu dodržení podmínek Vkladu.

4.2. U Vkladu s opakováním je Banka oprávněna rozhodnout, že od prvního dne následující Doby trvání Vkladu úročí Vkladový účet Vyhlašovanou úrokovou
sazbou pro Vkladové účty platnou v první den nové Doby trvání Vkladu.

4.3. Úrok připsaný po odečtení příslušné daně a případných dalších poplatků dle Sazebníku služeb představuje čistý úrokový výnos, který je příslušenstvím
Vkladu.

4.4. V algoritmu pro výpočet denního úroku se rok počítá na 365 dní. Den počátku úročeni je totožný se dnem, kdy byly prostředky na Vkladový účet připsány.
Den konce úročení je totožný se dnem předcházejícím odepsání peněžních prostředků z Vkladového účtu.

5. ČLÁNEK
Ukončení Vkladového účtu

5.1. Banka ukončí Vkladový účet nejpozději v Den splatnosti Vkladu.
5.2. Dnem splatnosti Vkladu a příslušenství je poslední den Doby trvání Vkladu.
5.3. Nejpozději nejbližší následující pracovní den po Dni splatnosti Vkladu podá Banka instrukci k převedení Vkladu a příslušenství v souladu se Smlouvou.
5.4. V případě Vkladu s opakováním, je Klient povinen doručit Bance Pokyn na ukončení opakování nejméně 3 pracovní dny před započetím nové Doby trvání

Vkladu.
5.5. O možnosti nedodrženi Doby trvání Vkladu nebo jiné podmínky rozhoduje Banka na žádost Klienta.
5.6. V případě nedodržení Doby trvání Vkladu nebo jiné podmínky může Banka rozhodnout, že se na Vklad uplatní sankce dle Sazebníku služeb.
5.7. Klient se zavazuje Banku neprodleně písemně informovat v průběhu trvání smluvního vztahu dle Smlouvy o jakékoliv změně čísla účtu, v jehož prospěch se

má Vklad zastat po uplynutí Doby trváni Vkladu.

6. ČLÁNEK
Přechodná a závěrečná ustanovení

6.1. Banka je oprávněna měnit Podmínky pro VÚ jednostranným úkonem, a to na základě oznámení zveřejněného na Internetové stránce nejméně 1 měsíc před
účinností změn.

6.2. Tyto Podmínky pro VÚ jsou platné a účinné ode dne 1.1.2012 a ruší se jimi Obchodní podmínky pro Vkladové účty J&T BANKA, a. s. ze dne 1.11.2009.



Úrokové sazby J&T

Pro běžné účty a
, a. s.
účty (v%p.a.)

/ nikateie

Platnost od 6.5.2013

Měna
Kreditní zůstatek
Nepovolený debetní zůstatek

CZK
0,00
20,00

EUR
0,00

, 20,00

USD
0,00

; 20,00

GBP

0,00
1 20,00

CHF
0,00

i 20,00

RUB
0,00

! 20,00

V měně RUB není poskytován hotovostní platební styk.

Vkladové účty s výpovědní íh
Výpovědní lhůta / Měna

J3dní
3 měsíce

Minimální vklad pro založení vkladového účtu s výpovědní lhůtou a minimální zůstatek na vkladovém úctu s výpovědní lhůtou
jsou 100 000 CZK, resp. 3 000 EUR.

Termínované vkladové účty v CZK a EUm&Ěil&aBBB&SBSa
Délka vkladu/ Měna

1 den (overnight)
1 týden

2 týdny
1 měsíc

3 měsíce

CZK
podle aktuálních tržních podmínek

L 0,20 ^_

j},6í[ zzzzzizzzzz
1~80

6 měsíců
9 měsíců

Trok
2joky
Slet

EUR
podle aktuálních tržních podmínek

0,10
__. _ _

I,bo '2 [21 Zl '

Ml
2,5oJ

~2~80
3,20
3,40

2^30
*2.50_"
2~80
3,qČT
3,00

mmsm@mĚm!mm&Délka vkladu / Měna

1 měsíc
. 3 měsíce

| 6 měsíců

i 1 rok

', 2 roky

USD

0,25

Ó,50~

1,20

2,00

"2,20 "'

GBP

0,00

0,00

0,00
0,89

1,09

CHF

J3,00
0,00

0,00
0,25

0,45

RUB

. 4,00
1 5,00

' 6,00

: 7,00

i 7,50

HUF

2,74

3,09
3,75

4,39

4,59

PLN

1,25

1,58

• 2,28
' 3,02

• 3,22

AUD

1,09
1,64

2,48

3,51

3,71

CAD

0,00

0,00
0,62

1,76

1,96

SEK

0,00

0,00
0,80

1,72

1,92

Minimáínf vklad pro založení termínovaného vkladového účtu v CZK, EUR, USD j"e 100 000 CZK (ekvivalent pro cizí měny).
Minimální vklad pro založení termínovaného vkladového úctu v GBP, CHF, RUB, HUF, PLN, AUD, CAD, SEK je 3 000 000 CZK
(ekvivalent pro cizí měny). V případě vkladu na 1 den je minimální vklad stanoven ve výši 10 mil. CZK (ekvivalent pro cizí
měny}.

Periodicita připisování úroků u termínovaných vkladových účtů je při splatnosti (délka vkladu do 1 roku) nebo ročně (délka
vkladu delší než 1 rok). Periodicita připisování úroků u vkladových účtů s výpovědní lhůtou je měsíčně (výpovědní lhůta 33 dní)
nebo čtvrtletně (výpovědní lhůta 3 měsíce).

Banka stanovuje úrokové sazby pro běžné účty a vkladové účty v návaznosti na vývoj tržních podmínek a s přihlédnutím k výši
objemu, měně a délce trvání vkladu. Při stanovování úrokových sazeb banka vychází zejména z vývoje referenčních úrokových
sazeb příslušných centrálních bank. Banka je oprávněna jednostranně měnit úrokové sazby v návaznosti na vývoj tržních
podmínek, pokud ve smluvních dokumentech to není ujednáno jinak. Aktuální výše úrokových sazeb platné pro běžné účty a
vkladové účty jsou zveřejněny na obchodních místech banky.

Běžné účty jsou úročeny aktuálně platnou roční úrokovou sazbou stanovenou bankou. V případě smluvně nesjednaného
přečerpání peněžních prostředků banka úročí běžný účet úrokovou sazbou stanovenou bankou pro nepovolený debetní
zůstatek.

j&T BANKA, a.s., Pobřežní297/14,186 00 Praha 8, Česká republika, tel.: +42Q 800 707 606, fax: +4202217)0 211, .nfo@jtbank.cz, www.jtbank.cz
iČ: 47115378. DIČ: CZ69990006I9, zapsaná v OR vedeném MS v Praze, oddíl B, vl 1731, SWIFT: JTBCZPP



sazoyj&i BANKY, a. s.

Pro municipální vklady (v % p.a.)

Platnost od 1.3.2013

Výpovědní lhůta
3 měsíce

Navýšení úrokové sazby

Úroková prémie

Zvýhodněná úroková prémie

Výie vkladu nižší not 20 000 000 C7K

1,00

... V \v '
Výše vxlddu ad 20 000 000 CZK včctnr

Municipální vkladový účet je určen pro municipality (obce, města, krajské samosprávy a jimi zřizované subjekty). Minimální
vklad pro založení Municipálního vkladového účtu je 5 000 000 CZK. Zvýhodněná úroková prémie je platná pro zůstatek
vkladového účtu od 20 000 000 CZK včetně.

Banka stanovuje úrokové sazby pro vkladové účty v návaznosti na vývoj tržních podmínek a s přihlédnutím k výši objemu,
měně a délce trvání vkladu. Při stanovování úrokových sazeb banka vychází zejména z vývoje referenčních úrokových sazeb
příslušných centrálních bank. Banka je oprávněna jednostranně měnit úrokové sazby v návaznosti na vývoj tržních podmínek,
pokud ve smluvních dokumentech to není ujednáno jinak. Aktuální výše úrokových sazeb platné pro vkladové účty jsou
zveřejněny na obchodních místech banky.

J&T BANKA, a. s.. Pobřežní 297/14.186 00 Praha 8, Česká republika, tel: +420 S00 707 606, fax: +420 221710 211, info@jtbank.C2, www.jttjank.cz
IČ: 47115378, DfC: CZS999000619, zapsaná v OR vedeném MS v Praze, oddíl B, vl 1731, SWÍFT: JTBCZPP
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Interest rates of J&T BANKA, a. s.
For current accounts and deposit accounts (in % p.a.}

Legal entities / Individuals - Entrepreneurs

Valid from May 6th 2013

raííPI_7IH!_flHfF'*í?:5^^
$ÁmÍk^^ÍM!ll!&^ \^£ň&&>££M* _;__?_£:.&í .*s::íz<d-&.-.}u\\te.7±i?i *K_\_-V*-ři-.-.ůJnivim w.ttu-'.
Currency CZK EUR USD GBP CKF RUB
Crou'l bal.i^co •

; Non-approved overdraft [ 20,00 i 20,00 ; 20,00 j 20,00 i 20,00 : 20,00

Cash payments are not avalíable in the currency RUB.

Notice period / Currency

33 days

3 months

i" '.i.<í'f'.,'.-í.-.f*( - i ^..^',...ÍT .•.•-*%.••. •afc--A-.v*-.,.''.,- .víc. f • .řl*-i..-'.-..'.•
CZK EUR

i 2,00 \ 2,00

12,50"""" " Í2^50'

The minimum deposit to open a deposit account with notice period and the minimum balance on the deposit account with
notice period are CZK 100 000 / EUR 3 000.

Term deposit accounts in CZK and EUR
Deposit term / Currency
1 day (overnight)
1 week

2 weeks

Š3*^5r"ttM&_._!__íS'_oÍ* 1_tt»_XUjft_.4_&^^u^!^^ Tsl&b&Mtf":

CZK EUR
base i •*,••. i -•••••• . I i- • i : • •• . .• \

0,20 0,10

0,40 ,0,20
[ 1 month
i 3 months
I 6 months
I 9 months
i 1 year
! 2 years
i 5 years

0,65

1,80

2,30

1,00
1^40
2,30
2,50
21,80
3,00
3,00

2,50
2,80"
3,20

"3~4~0

Term deposit accounts in otherforeign curréncie
Deposit term / Currency

*• fT!5^t'L™™. __ ._. .___
3 months

6 months

1 year

2 years

USD

0,25

GBP i

j 0,00 0,00
RUB
4,00

0,50
Cio
2,00

2,20

0,00

0,00

0,89

1,09

J 0,00
1 0,00
10,25

i 0,45

5,00
|6,00
! 7,00

17,50

HUF

2,74

3,09

3,75

4,59"

,PLN

1,25

1,58
:2,28

3.22

AUD

1,09

1,64

2,48

3,71"

CAD

0,00
0,00
0,62
X76_'
1,96

SEK

0,00
0,00

.0,80

The minimum deposit to open a term deposit account in CZK, EUR, USD is CZK 100 000 (equivalent for foreign currencies). The
minimum deposit to open a term deposit account in GBP, CHF, RUB, HUF, PLN, AUD, CAD, SEK is CZK 3 000 000 (equivalent for
foreign currencies). in čase of 1-day term deposit, the minimum deposit is CZK 10 000 000 (equivalent for foreign currencies).

Interest crediting frequency on term deposit accounts is at the maturity (deposit term up to 1 year) or annualiy (deposit term
longer than 1 year). Interest crediting frequency on deposit accounts with notice period is monthly (33 days' notice period) or
quarterly (3 months' notice period).

The bank's interest rates for current accounts and deposit accounts are linked to developments in market conditions and také
into account the amount, currency and term of the deposit. When stipulatíng interest rates the bank bases its calculations
mainly on developments reference interest rates from the appropriate centrál banks. The bank is entitled to alter the interest
rates on a uniíateral basis in relation to developments tn market conditions, unless stated otherwise ín the contractual
documentation. The current valid interest rates for current accounts and deposit accounts are displayed in the bank's
branches.

Current accounts earn interest at the current valid annual interest rate stipuiated by the bank. In the event of a non-approved
overdraft the bank will apply interest at the rate set by the bank for non-approved debit balances.

j&T BANKA, a. s„ Pobřežní 297/14,186 00 Prague 8. phone: +420 800 707 606, fax: +420 221710112, www.jtbank.cz, Registration Number: 47T.5373,
VAT Number; CZ6999000619, mcoroorated into the companíes register at city Court in Prague section B, inset 1731, SWIFT: JTBCZPP



Interest rates of J&T BANKA, a. s.
For municipal deposits (in % p.a.)

Valid from March 1* 2013

Notice period

^^""_^t^'{r'^^^:i^^;^•'í^Vi^^^•i-^":-,•
The amounr of deposit
ieii than CZK 20 000 000

lí-.-^.^rij jň^ii. -"•• ^•^v-.•;>.
Tho jmount of deposit
from CZK 20 000 000 mtludinfc

IriLriMss mtiTťSt raiu

Interest bonus

Increased interest bonus
1,00

1,00

Municipal deposit account is intended for municipaíities (municipaíittes, regional self-governments and by them established
entities). The minimum deposit to open a municipal deposit account is CZK 5 000 000. Increased interest bonus applicable to
the deposit account balance of CZK 20 000 000 including.

The bank's interest rates for deposit accounts are iinked to developments in market conditions and také into account the
amount, currency and term of the deposit. When stipulating interest rates the bank bases its calculations mainly on
developments reference interest rates from the appropriate centra! banks. The bank is entitled to alter the interest rates on a
unilateral basis in reiation to developments in market conditions, unless stated otherwise in the contractua! documentation.
The current vaííd interest rates for deposit accounts are displayed in the bank's branches.

J&T BANKA, a.s., Pobřežní 297/14,186 00 Prague 8, phone: +420 800 707 606, fax: +420 221 710112, www.jtbank.cz, Registration Number: 47TB373,
VAT Number; CZ6999000619, Incorporated into the companles register at City Court in Prague section B, inset 1731, SWiřT: jTBCZPP



Právnické osoby / Fyzické osoby - Podnikatelé

Sazebník poplatků a odměn J&T BANKY, a. s.

Sazebník se vztahuje na bankovní služby poskytované klientům - právnickým osobám a fyzickým osobám

podnikatelům. Poplatky jsou zúčtovány v měně, ve které je účet veden, a to při použití aktuálního kurzovního lístku

J&T BANKY, a. s., v den provedení transakce nebo poskytnutí služby. Jakékoliv další služby a produkty, které nejsou

v tomto sazebníku uvedeny, jsou poskytovány bezplatně nebo jsou zpoplatněné individuálně s ohledem na povahu

obchodního případu. Poplatky jsou uvedeny včetně DPH, pokud poplatek podléhá DPH.

BANKOVNÍ PRODUKTY

Zřízení, vedení a zrušení běžného účtu
Výpis z účtu
Zřízení, vedení a ukončení vkladového
účtu
Nákup a prodej valut

Vklad nebo výběr hotovosti (v cizí měně
pouze v protihodnotě nižší než
3.000.000 CZK v průběhu jednoho dne)
Platba v rámci J&T BANKY
Platba z jiné banky v CZK z tuzemska

Zřízení a vedení elektronického
bankovnictví j&T INTERNETBANKING

I Vkladové účty
Předčasné/Částečné ukončení vkladu j individuáfně

Bezhotovostní platební styk

Tuzemský platební styk v CZK

Zahraniční platební styk a
tuzemský platební styk v cizí
měně

Platba do jiné banky zadaná prostřednictvím
elektronického bankovnictví

Platba do jiné banky zadaná písemně nebo telefonicky

Urgentní platba do jiné banky (po předchozí dohodě s
bankou)
Platba do zahraničí v CZK nebo v cizí měně a do
tuzemska v cizí měně z účtu klienta
EURO platba1 do zahraničí a do tuzemska v měně EUR
nebo platba v měně CZK do Slovenské republiky z účtu
klienta zadaná písemně nebo telefonicky

EURO platba1 do zahraničí a do tuzemska v měně EUR
nebo platba v měně CZK do Slovenské republiky z účtu
klienta prostřednictvím elektronického bankovnictví

Platba ze zahraničí v CZK nebo v cizí měně a z
tuzemska v cizí měně ve prospěch účtu klienta
EURO platba ze zahraničí a z tuzemska v měně EUR
nebo platba v měně CZK ze Slovenské republiky ve
prospěch účtu klienta

Poplatek zahraničních bank na vrub plátce (OUR)

Změna, zrušení, investigace platby

3 CZK

25 CZK

100 CZK

1%
(min. 250 CZK, max. 2 500 CZK)

500 CZK

150 CZK

1%
(min. 150 CZK, max. 1 000 CZK)

100 CZK

skutečné náklady
individuálně

Hotovostní platební styk

Vklady a výběry hotovosti

Ostatní hotovostní operace

Vklad nebo výběr hotovosti v cizí měně v protihodnotě
vyšší než 3.000.000 CZK v průběhu jednoho dne

Nevyzvednutí nahlášeného výběru
Nákup preklusivních nebo poškozených bankovek v cizí
měně

1%

skutečné náklady

20%

Elektronické bankovnictví

Druhý a další autentizační kalkulátor GP GOl/GP G03 pro stejného disponenta

Druhý a další autentizační kalkulátor GP PRO 700/GP 270 Express pro stejného disponenta

500 CZK

900 CZK

Aktivní obchody
Poplatky spojené s úvěry, bankovními zárukami a směnkami individuálně

Bezpečnostní schránky

Bezpečnostní schránka velikosti 7,5 x 31,9 x 43,2 cm (cca 10 i)

Bezpečnostní schránka velikosti 15 x 31,9 x 43,2 cm (cca 201)

Bezpečnostní schránka velikosti 30 x 31,9 x 43,2 cm (cca 40 I)

1 200 CZK/rok

1 900 CZK/rok

3 000 CZK/rok

j&T8anl<a,a.s„
15378, DIČ

í 297/14,186 00 Praha 8, tel.: +420 221710111, fax: 4420 221 710 H2, www.jtbank.cz
•619, zapsaná v OR vedeném Mí v Praze, oddíl B, ví. 1731



Bezpečnostní schránka velikosti 60 x 31,9 x 43,2 cm (cca 801)

Bezpečnostní schránka velikosti 30 x 67 x 67 cm (cca 115 1) - rohová

Bezpečnostní schránka velikosti 60 x 67 x 67 cm (cca 2301} - rohová

5 000 CZK/rok

7 800 CZK/rok

12 000 CZK/rok

Úschova Investičního zlata

Slitek zlata o hmotnosti 100 g

Slitek zlata o hmotnosti 1000 g

Ostatní poplatky

Úrok z prodlení

Upomínka k plnění smluvních podmínek

Neoprávněná reklamace

Bankovní informace a potvrzení
Poštovní a telekomunikační poplatky (telefon, fax, SWIFT, poštovné, kurýrní služba)

Zvláštní služby požadované klienty nebo bankou nezaviněné práce

960 CZK/rok/kus

9 000 CZK/rok/kus

25 % p.a.

individuáině, max. 300 CZK
Individuálně, max. 500 CZK

individuálně, max. 1000 CZK
individuálně
individuálně,
max. 200 CZK/15 min.

PLATEBNÍ KARTY

Vydání MasterCard BusinessCard (charge/debetní platební karta)
Vydání MasterCard Business Virtuální karta (charge/debetní
platební karta)
Poskytnutí úvěrového rámce k charge platební kartě

Bezhotovostní transakce platební kartou MasterCard
První tři výběry hotovosti v měsíci platební kartou
MasterCard z bankomatu na území států Evropy

IHIi^^lli^lterCard

Vydaní charge/debetní
platební karty MasterCard

Transakce platební kartou
MasterCard

Doplňkové služby k platebním
kartám MasterCard

Doplňkové služby již
nenabízené
(platí pouze pro prodloužení
příslušného programu
Cestovního a úrazového
pojištění po dobu platnosti
platební karty)

MasterCard BusinessCard Gold
(v ceně karty navíc: Členství v programu IAPA, Členství
v programu Priority Pass, Služby J&T Concierge)

Čtvrtý a další výběr hotovosti v měsíci z bankomatu na
území České republiky nebo Slovenské republiky
Čtvrtý a další výběr hotovosti v měsíci z bankomatu na
území států Evropy
Výběry hotovosti z bankomatu v zahraničí mimo území
států Evropy
Výběry hotovosti na přepážce banky / směnárny

Cestovní pojištění J&T Prémium

Cestovní pojištění J&T Exclusive

Golfové pojištění J&T Golf

Návštěva VIP salonku v rámci programu Priority Pass

Opakované vydání PIN na žádost klienta

Neoprávněná reklamace transakce
Doručení PIN, karty, doplňkového materiálu kurýrní
službou, náhradní hotovosti (Emergency Cash) nebo
náhradní karty (Emergency Card) při ztrátě, odcizení
nebo poškození karty v zahraničí

Cestovní a úrazové pojištění J&T Siiver

Cestovní a úrazové pojištění J&T Gold

Cestovní a úrazové pojištění J&T Platinum

A) 7 500 CZK za vydání, 0 CZK
měsíčně za správu'
B)0aK za vydání, 225 CZK
měsíčně za správu

30 aK

100 CZK + 1 %

100CZK+1%

200 CZK + 1 %

750 CZK ročně

2 250 CZK ročně

1000 CZK ročně

33 USD/osoba

100 aK

skutečné náklady

skutečné náklady

360 CZK ročně

1300 CZK ročně

2 000 CZK ročně

1EURO platba je platba v měně EUR v rámci Jednotného eurového platebního prostoru (SEPA), tj. země EU/EHP, Monako a
Švýcarsko, s uvedením čísla účtu plátce a příjemce ve formátu IBAN, banky plátce a příjemce ve formátu SIC, kódem zpoplatnění
SHA a bez jakýchkoli specifických požadavků na zpracování.

2 Klient si při vydání platební karty zvolí variantu poplatků A nebo B. Během platnosti platební karty není možné variantu poplatků
změnit.


